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FR  �TEOS siphon réglable en hauteur sortie D32 pushfit ou D40 à coller.
Attention, le tube d’évacuation doit sortir du mur d’au moins 5O mm.
1- Mesurer la distance X entre l’évacuation et l’axe du siphon.
2- Découper le tube j  en fonction.
3- Emboiter la rosace i  sur le tube.
A  Raccordement Ø32 : monter le joint sur le tube d’évacuation 

puis emboîter le tube chromé fourni. Colle interdite. 
B  Raccordement Ø40 : coller le tube d’évacuation avec la colle PVC 

puis emboîter le tube chromé dessus.
Entretien : Nettoyage à l’eau - Séchage avec un chiffon sec - Ne pas utiliser 
de produits chimiques.

��DE  �Höhenverstellbarer Siphon TEOS mit Pushfit-Anschluss D32 oder 
verklebbarem Anschluss D40. 
Achtung, das Ablaufrohr muss mindestens 50 mm aus der Wand ragen.
1- Abstand X zwischen dem Ablauf und der Siphonachse messen. 
2- Rohr j  entsprechend zuschneiden.
3- Wandrosette i  auf das Rohr schieben.
A  Anschluss Ø32: Dichtung am Ablaufrohr anbringen und dann das 

mitgelieferte verchromte Rohr einsetzen. Nicht verkleben.  
B  Anschluss Ø40: Ablaufrohr mit PVC-Kleber bestreichen. Verchromtes 

Rohr aufsetzen.
Pflege: Mit Wasser reinigen - Mit einem trockenen Tuch trocknen - Keine 
chemischen Produkte verwenden.

����EN  ��TEOS trap with adjustable height and pushfit outlet D32 or D40 to glue. 
Attention - The waste pipe must come out of the wall at least 50mm.
1- Measure the X dimension between the drain and the trap outlet
2- Cut pipe j  according the X dimension.
3- Push the flange i  on the pipe.
A  Connection Ø32: insert the washer on the waste pipe 

and then push the chrome-plated pipe provided into the waste pipe. Do 
not glue. 
B  Connection Ø40: glue the pipe with PVC glue. 

Push the chrome pipe into the waste pipe.
Care: Only clean with water - Drying with a dry cloth - Do not use chemicals.

��PL  �TEOS syfon z regulacją wysokości wyjścia D32 pushfit lub D40 do przyklejenia. 
Uwaga - Rura odpływowa musi wystawać ze ściany na co najmniej 50 mm. 
1- Zmierz wymiar X między odpływem a wylotem syfonu. 
2- Utnij rurę j  zgodnie z wymiarem X.
3- Wciśnij kołnierz i  na rurę.
A  Przyłącze Ø32: Załóż uszczelkę na rurkę odpływową, a następnie wsuń 

chromowaną rurę do rury odpływowej. Nie używaj kleju.   
B  Przyłącze Ø40: skleić rurę klejem do PVC. Wciśnij chromowaną rurę do 

rury odpływowej.
Pielęgnacja: Czyścić tylko wodą - Suszyć suchą ściereczką - Nie stosować 
chemikaliów.

��NL  �TEOS sifon met verstelbare hoogte en pushfit aansluiting D32  of D40 om te 
lijmen. 
Let op - De afvoerpijp moet minstens 50 mm uit de muur komen.
1- Meet de afstand X tussen de afvoer en de uitgang van de sifon
2- Snij de afvoerbuis in functie van j .
3- Plaats de rozet i  op de buis.
A  Aansluiting Ø32: plaats de dichting op de afvoerpijp en duw vervolgens 

de verchroomde buis in de afvoerpijp. Niet lijmen. 
B  Aansluiting Ø40: lijm de buis met PVC lijm. Duw de verchroomde buis in 

de afvoerpijp.
Onderhoud: Alleen reinigen met water - Drogen met een droge doek - Gebruik 
geen chemicaliën.

��RO  �Sifon TEOS reglabil în înălțime, diametru D32 sau D40, împingere și lipire. 
Atenție - țeava de evacuare trebuie să fie la distanță de cel puțin 50 mm, față 
de perete.
1- Măsurați distanța X dintre țeava de evacuare și scurgerea sifonului.  
2- Tăiați țeava j  în funcție de distanța X.
3- Introduceți rozeta de mascare i  pe țeava sifonului.
A  Pentru diametru Ø32: introduceți garnitura în țeava de evacuare și 

apoi conectați țeava sifonului cu țeava de evacuare. Nu lipiți.
B  Pentru diametru Ø40: lipiți țeava cu solvent pentru PVC. Conectați 

țeava sifonului cu țeava de evacuare.
Întreținere: utilizați doar apă. Ștergeți cu un prosop curat. Nu folosiți 
substanțe chimice.

ES  �Sifón TEOS con altura regulable y salida push-fit D32 o D40 para encolar. 
Atención - El tubo de desagüe debe sobresalir de la pared al menos 50 mm. 
1- Medir la cota X entre el desagüe y la salida del sifón. 
2- Cortar el tubo j  según la medida X.
3- Empujar la brida i  sobre el tubo.
A  Conexión Ø32: insertar la junta en el tubo de desagüe y luego empujar el 

tubo cromado suministrado en el tubo de desagüe. No utilizar pegamento.
B  Conexión Ø40: pegar el tubo con cola de PVC. Colocar el tubo cromado 

en el tubo de desagüe.
Cuidados: Limpiar solo con agua - Secar con un paño seco - No utilizar productos 
químicos.

RU  �TEOS РЕГУЛИРУЕМЫЙ ПО ВЫСОТЕ ТРАП С ТРУБОЙ ДИАМЕТРОМ D32 
ИЛИ D40, ФИКСИРУЕТСЯ НА КЛЕЙ. 
ВНИМАНИЕ - СЛИВНАЯ ТРУБА ДОЛЖНА ВЫСТУПАТЬ ИЗ СТЕНЫ НЕ 
МЕНЕЕ ЧЕМ НА 50 ММ.

1- �Измерьте расстояние X между сливом и осью сифона.
2- Отрежьте трубу j  по размеру X.
3- установите гайку i  на трубу.
A  Соединение Ø32: вставьте прокладку в сливную трубу, а затем 

вставьте хромированную трубку в сливную трубу. Не приклеивать. 
B  Соединение Ø40: приклейте дренажную трубку клеем ПВХ. 

Установите на него хромированную трубку.
Уход: Промыть водой - Высушить сухой тканью - Не использовать 
химикаты.

�� IT  �TEOS sifone regolabile in altezza uscita ad innesto D32  o D40 da incollare. 
Attenzione, il tubo di scarico deve sporgere dal muro di almeno 50mm. 
1- Misurare la distanza X tra lo scarico e l’asse del sifone. 
2- Tagliare il tubo j  a seconda del risultato.
3- Inserire il rosone i  sul tubo.
A  Collegamento  Ø32: Installare la guarnizione sul tubo di scarico poi 

inserire il tubo cromato. E vietato usare colla.
B  Collegamento Ø40: Incollare il tubo di scarico con colla PVC. Inserire il 

tubo cromato.
Manutenzione: Pulire con acqua. Asciugare con uno straccio.

EL   �ΣΙΦΌΝΙ TEOS ΡΥΘΜΙΖΌΜΕΝΟ ΣΕ ΎΨΟΣ ΈΞΟΔΟΣ Δ32 ΤΕΧΝΟΛΟΓΊΑΣ PUSHFIT Ή Δ40 
ΠΡΟΣ ΚΌΛΛΗΣΗ. 
ΠΡΟΣΟΧΉ, Ο ΣΩΛΉΝΑΣ ΑΠΟΧΈΤΕΥΣΗΣ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΕΞΈΧΕΙ ΤΟΥΛΆΧΙΣΤΟΝ 50MM ΑΠΌ 
ΤΟΝ ΤΟΊΧΟ.

1- �Μετρήστε την απόσταση X μεταξύ της αποχέτευσης και του άξονα του σιφονιού. 
2- Κόψτε τον σωλήνα j  ανάλογα.
3- Προσαρμόστε τη ροζέτα i  στον σωλήνα. 
A  Σύνδεση Ø32: Τοποθετήστε το παρέμβυσμα στον σωλήνα αποχέτευσης και στη 

συνέχεια προσαρμόστε τον σωλήνα χρωμίου που παρέχεται. Απαγορεύεται η κόλλα.
B  Σύνδεση Ø40: κολλήστε τον σωλήνα αποχέτευσης με κόλλα PVC. Προσαρμόστε 

τον σωλήνα χρωμίου.
Συντήρηση: Καθαρισμός με νερό - Στέγνωμα με στεγνό πανί - Μην χρησιμοποιήσετε 
χημικά.προϊόντα.

��PT  �Sifão TEOS com altura regulável e saída push-fit D32 ou D40 de colar. 
Atenção - O tubo de evacuação debe sobre sair da parede a menos de 50 mm. 
1- Medir a cota X entre o tubo de evacuação e a saída do sifão. 
2- Cortar o tubo j  segundo a medida X.
3- Puxar o acessório push.fit sobre o tubo.
A  Conexão Ø32: inserir a junta no tubo e logo empurrar o tubo cromado 

contra o tudo de evacuação. Não utilizar cola.
B  Conexão Ø40: colar o tubo com cola de PVC. Colocar o tubo cromado no 

tubo de evacuação.
Cuidados: Limpar só com água - Secar con un pano seco - Não utilizar produtos 
químicos.

��BG  �Сифон TEOS с регулируема височина и pushfit отвор D32 или D40 
за лепене. 
Внимание - канализационната тръба трябва да излиза от стената 
поне 5O мм.
1- Измерете разстоянието X между канала и изхода на сифона. 
2- Отрежете тръба j  според размера X. 
3- Натиснете фланеца i  върху тръбата.
A  Връзка Ø32 : Поставете шайбата на канализационната тръба 

и след това натиснете в нея предоставената хромирана тръба. 
Не лепете.
B  Връзка Ø40 : намажете тръбата с PVC лепило. Натиснете в 

нея хромираната тръба.
Грижи: Почиствайте само с вода - Подсушавайте със суха кърпа - 
Не използвайте химикали.
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